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ఫం గోవిం 
నొ Fr నా Fn fo as భగ షపాహ+చేశం | 
ఠ్‌శాం గవ నాస్క%ెకె*ం౧ంమశనంపఓిటం లయివారొంచారథి 


ఛజనేనిలపం, 


Stanzas. | 
Worship, worship, senseless soul, 
Goeyiuda your only gral, 

Rules of Grimmar cannot save, 


When arrives tho enil కం brave. (Choru®. 


t. Kill your bve for sinful gold, 
Free your mind and make it bold, 
Get your gold through honest deeds, 
That is all Contentment uceds. 
Worship . Worship. 
2. Swelling breasts and 1 1411006018 parts, 
Cat on you thoir poisoned darts, 
Thom with ail thy muignit abhor, 
Mada of flesh and {at they are. 


Worsbip .. Worship . 
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8. కశళినీడదళగకజ లమతిరరళం, తద్వజ్జీవిత దుతిళయశచపలం | 
విద్ధి వ్యాఫ్యళి నూన గ్రస్త సం, లోక౦శోకవాతంచ'సమ 'సం॥ 


భఛజగోవిందలి ...... 


4. యావద్విత్తో పాజలన సక్స, తావస్నిజపరీ జారోర క్ల! 
పళ్చాజ్జీసత జర్నుళార జేషే., చాతాజలంకోపీ నప్పచ్చతి 
గేహే | 


థ్‌. యాపర్పవనో నివసతి చేపా తౌవర్చృచ్భతికళలంగే హే | 


గతివలివాయా జేహాపాయే, భా ర్యాబిభ్యతిళ స్తీ సీక్‌ కారే ॥ 


భజగోవిందం ...... 


ప్‌. 


ర్‌. 


Lifo as ౮౯౧౦౨౪8 on lotu; 162708 
Every foolish soul decoives, 
Know, tho lovu of sell, my friend, 
Sorrow illness mortals rend. 
Worship Worship 
Till yon ౧౫౫ deluding gold, 
Honic is bnt a Henven vutould. 
Cease to earn deluding gold, 
Home is but a [Hell untold. 
Worrh:p Wrorehip 


Till thy last, thou art, my son, 
Loved and cared by every one. 
When no more, your wife nt last 


At your frame but looks aghast. 


Worship . Worship... 
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నా మన5 గలుగావకు నిక్యం, నా_వ్రీకతత్సు ఖలేళ'సృత్త ౦ 
పుతాా విధనభాజూంభితి , స్సర్వ ఆసా విహితా క్రీత్రిక॥ 


భజగోవిందం. 


చాల స్తావక్కీ) డా గక, తరుణస్తా వత రుణీ “సక! 


జూ టీ 


జిసాన వచ్చింతాగ ALI పళేబ్బంహ్మటి కో ప్‌ పీన సక్తా వ కీ 


జి అతి 


భజగోవిండం .. 
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కాలే కాంతా కొస్తే పుకు 'సృంసారోయ మతీనవి దిత్భా | 
క'స్యత్వం చాకుత ఆయాత, స్తత్వంచింతయ కరినాభ్యాం 
తః 


భజ గోవిందం 
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6. Trne, from gold the worst proceeds, 
True again, to woes it leads. 
Misers have their sons to fear, 
This we learn from many & tear. 


Worship... Worahip... .. 


7 Spends the boy his time in plays, 
So does maa in lustful ways. 
Uares pross thee when bont with age, 
Noue witu Brahm Supreme engage. 
Worslip... Worship. .« 
8. Who are you, and wuo your dame ? 
Who your 8085 and whence you came ? 
Of Sumsaric whecl beware, 
Try to “ Know and Will and Dare ”. 
Worship... Woraship..... 
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9. “సకృంగ లే నిసృంగత్వం 9 నిస్సంగల్వే నికో వాళ నం | 
నిదోహత్వే నిక్చలతత్వం, నిశ్చలత ల్వే బీవన్లు కి $॥ 
భజగోవిందం 
10. 


చయనీగరేక? కామనికారః , శుచ్కేనిశక, కాసాగ,। 


తఉీణేవిలేక,; పరివార;! బాలే ఈ ల్వేక సంసార ॥ 
నో జా ణీ 


భజగోవిందం 


11 మాకుగు ధనజన యొవనగర్వం, హారతిని మేసపార్మా,లస 


ర్వం| మాయా మయ మిదనుభిలంపీ త్వా, బృంవా ప్ప, 


డంత్వం ప్రవిళ విదిత్వా ॥ 


భజగోవిలకం ,, 
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9. Cast your lot among the pure, 


10. 


11. 


Foliow non-attachmcent sure, 

Doath of passions, mortals’ pest, 

Wisdom true and Blessed Rest. 
Worship .. worship 

Lust does fads with transient bloom, 

Empty tank but wears n gloom. 

KRiusmen fly wuen money flies, 


Wisdom breaks our family ties. 


Worship... Worship. 


Pride but gses before ౫ fall, 

Snake of Time bunt swallows all. 
Blinds thy sight this world, forsooth, 
Try to reach and follow truth. 


Woisup... Wershls...... 
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దినయామీన్యా సాయం పాత్‌, , శిశిరవసంతౌపునరాయాత్య' 


కాల:క్రీడతి గచ్చత్యాయు స్తదపినముంచ త్యాశా వాయు! ॥ 


[1 


12, Spring and Autumn, Day and Night, 
Restless run with all thoir might. 
Human 1180 is but a span, 
Passions rule a foolish man, 


Worship... Worship... 


" Madanapalle 
Jignasa. T.S. y. 
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